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Bulgara esperantisto 


Mo 7-8 


npe^HOHrpecHH mhcjih 


Ma/iuHHa HMari* eAHa HCTHHCKa npe;i* 

CTaBa 3a MHGHHeTO, KOeTO HMarb l iy>KAH* 
T-fe ecnepaHTHCTH sa HacT> — 6b/irapCKHTfe 
TEKHB3. B3eMaĤKH HOBOATj OT'b pa3EHHHH 
CTpaHHHHH tj>aKTH, K3KTO H OTT> ayMHT'fe 
Ha MH03HHa 3HaĤHH h He3HaĤHH nponaraH-, 
AaTopH, qyHCAeCTpaHHHTt ecriepaHTHCTH 
BHHarH c;& CMfeTa/iH B^arapna 6/ia>Keua 
CTpana 3a ecnepaHTCKOTO ^BHHceHHe, 3a 
paĤ Ha ecnepaiiTHCTHTfe. 

OTroBapn jih tob 3 y6e>Kj!xeHHe Ha AeĤ- 

CTBHTe^HOCTbTa? OTHaCTH — Aa, H OTHa- 

cth He. JXa — 3aui,OTO HatiiHTfe 3 acayrH 
bt> BpeMe na nbpBHTfe ahh Ha ecnepaHTO 
C* 6e3CnOpHH, 3atUOTO HaUIHflTTj HapOA'I> 
e 6/iaronpHsrTHO HacTpoeHT» ktjMt» H;ieaTa 
hh, 3amoTO hhc.ioto Ha ripoaaaeHHTfe yqe6- 
HHUH e AeĤCTBHTe^HO rO/lfeMO. H H6 — 
3am0T0, BTinpfeKH TOB3, BTjJirapHH C bBCeMT» 

He e d^aaceHaTa CTpaHa 3a ecnepaHTO, 
hhto ntKTj paĤ 3a ecnepaHTHCTHTfe. flo- 
CKopo th e aa.!»: a at> 3a thb ( kohto Tpfe6- 
Ba aa p^kobo4hti> ABH>KeHHeTO ( rpynH'rfe, 
ci>6paHHHTa; 3a thh, kohto TpfeĈBa jxa 
peAaKTHpaTi> CHHcaiiHe, Aa Cb^Hparb 

aĈOHaTH, HAeHCKH BHOCKH H T. H., 

H T03H „B'bHLlieH'b paĤ", a BT> CAUt* 
HOCTb n B^vTpemeHb aAi»", ue MOHte Aa 
ocTaHe 3a A*b/iro apeMe CKpHT b ott> OHHTfe 
Ha qy>KAecTpaHHHTfe ecnepaHTHCTH. Bb 

6poĤ 19 Ha Heroldo otb 16 MaĤ Ta3H 
roAHHa ce HaMHpa eAHo ci>o6meHHe, kocto 
He Tpfe6ea Aa 6^Ae qeTe«o ott> onfe3H ( 
KOHTO MHJlfeflTb 3a ecnepaHTCKOTO ABHH<e- 

HHe y Haci>, 3amoTO iue 0CTaHaTi> A'b/i- 
6 oko 3 acerHaTH, PeAaKTopi>Ti> Ha He- 
roldo HHUto He e H3MHC/iH;n>. Toĥ caMO 
B3CMa noBOAi» oti> npeAKOHrpecHHH ot^cti» 

na U. K. 3a MHHaaaTa roAHHa h KOHCTaH* 

THpa, qe orm 60,000 ecnepaHmacmu e* 
BhAzapun cm opzanusupaHti cauo 244. 
H oti> ce6e ch npn6aBH cemo TOBa, qe 

CeAMHHHHKbTb HcrOldO HMa Bl> BbA' 


rapHH bch^ko Ha bch^ko aĉoHaTH (koako 

MHCAHTe?)... csmo ABaMa. 

i lauiaTa crpaHa e eAHO ceoeo6pa3HO 
HBAeHHe bi> HCTopHHTa Ha ecnepaHTO. HpH 
eAHa H3B bHpeAHO ĈAaronpHHTHa no^sa 3a 

pa3BHTHe, ABH>KeHHeTo y naci> e toakob3 
caa6o, qe eABa ce qyBCTByBa. H npH 60 

XHAHAH eCriepaHTHCTH HHe, B'b C^IUHOCTb, 

HfeMaMe ecnepaHTHCTH, 3aii|OTO thh 60,000 

HHKOĤ ue TH 3Hae K^Ae CJr\ H K 3 KBH C/fc. 

ToBa e TaKa, 3auroTO 6i>ArapCKHTfe 
ecnepaH HCTH CHrypHO HaĤ-roafeMHTb 
HHAHBHAyaAHCTH B'b CBfeTa. CTpyBa HM'b 

ce AocTarbMHo TOBa, qe yqHAH hah 
yqaTb e3HKa, h qe HMaTb Ao6po MHeHHe 
3a Hero. ToBa e MHoro msako, 3a Aa mo- 
>Ke ;ia ce khhh MoefeKh c'b nposBHureTO 
ecnepaHTHCTb. He 60,000, smh h 600,000 

TaKHBa ecnepaHTHCTH Aa HM3Me ( naK'b 

ABH>KeHHeTO h.i me npoAbamaBa jx a Kpe* 
Ta. A aKo HMaxMe noHe 1500 AyuiH op- 
raHH3HpaHH, onHTHH h 3ApaBH ecnepamH- 

CTH, 6HXMe MOr.lH Aa OCaUUeC'IBHM'b MHOro 
OTT> OHHH paĈOTH, 3a KOHTO Cera MO>KeMl> 
caMO Aa MeuTaeMb. 

Bb HaABeHepaeio Ha Koarpeca, noraTo 
e o6HqaĤ Aa ce H3Ka3BaTi> pa3HH noace- 
a3hhh 3 a TOBa, kocto Tpfe6ea ;ra CTane, 
AbArb e Ha bchhkh, kohto c?r h e^Tpe 

H BbHb OTl> ABH>KeHHeTO A3 cw KaHcarb: 

w B'bArapcKHĤ cbHACĤHHKO, cb6yAH ce! 

CpaMHO e, npH TaKHBa 6aaronpHHTHH MfecT- 
hh ycaoBHH Aa riOHHBauib Bbpxy ĝhboih- 

Tfe CH JI 3 BpH H Aa OCTaBHUlb ABHHCeHHCTO 
Aa THHe OTb 6e3AeĤCTBHCTO th“. 

C'b M 3 AKO yCHAHH, MO>Ke MHOPO Aa Ce 

c b3Aa;i.e, CTHra thh ycn/iHH Aa c*. o6iuh. Bt> 
HaujaTa CTpaHa HMa AOCTaT bHHO ecnepaHTH- 
cth toahh 3a BcfeKa eAHa pa6oTa. Tfe 
TpfeĜBa Aa ce npHB/ifeKarb ki>mi> abh>kc* 

HHeTo h TfexHHrfe CHAH Aa ce BnperHaTb 
3a pa6oTa. IlauieTO ABHHceHHe Tpfeĉaa Aa 

/JOCTHTHe AO OH33H BHCOT3, KOHTO HfeKOTa 

e Hwaao, h kohto naKb Tpfe6ea aa HMa! 



Bce OLU,e He e K*bCHO. 13 ipaTH BeAHara a/iMA>KH/ioTO ch h ce 


npnroTBH aa n^\Tb. 

BH rOTBH H3HeH0AH ! 

* _ _ , ’ 

RApeci> Ha Lokoko: Hb ( K. BacH/ieBT>, yn. EaTaKT>, 26 . 
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Bulgara esperantisto 








M. Marangozov 


La fluganta vojaganto 




Vekita 

de la kareso dolĉa, delikata 
de ia suna matenigo — 

vt lasu sur la sojlo 

* 

de via dom’ modesta 

la triston, la ĉagrenon kaj la zorgon 

kaĵ ekkriegu 

kun voĉo tondra: 

ho, grandioza, 

kaĵ betega, 

ho, senmezura dia mondo! 

En tiu tag’ benita 

deztras vi trairi 

tra ĉiuĵ ĉi direktoĵ 

la vasian ieron, 

kaĵ la ĉiel > por vi — malafta: 

animo via prĴntempigtta 

Ievi0as kvazau flugludilo 

altege al Ia pura firmamento 

por atingt 

ta kanton kaĵ la liberan ftugon de I* afaŭdoĵ. 

Nun estas vi la gaĵa voĵaĝanto, 

venanta el la malprokslmo, 

ĉapelo Ila — la brllanta ĵuno, 

ombrelo lia — blusilka la ĉlelo. 


Ĵen Hn: 

« 

animo — freŝlgita en Ia fontoj, 
rlgardo — klara kaĵ radia. 

Li gastls ĉi matenon 
ĉe la agloĵ, 

kaĵ portas al ni la saluton simplan 
de la arbarhakisioĵ kaĵ de la turdoĵ 
Enpaŝas H 

la grenaĵn kaĵ papavaĵn kampoĵn, 

enspiras Ia aromon el la sorĉaĵ herboj, 

trinkas roson, 

manĝas verdalon, 

ĝoĵas al la fungoĵ ekkreskantaĵ 

kaĵ ĉirkaŭprenas la markotoĵn ĵunaĵn . 








■k 




% 'vt V '1 


, i j» K . 


Kaĵ poste, 

sub la ombro de Ia ĝlba piroarbo, 

haltiĝas por ripozi: 

ekaŭdanta 

la dolĉovortan flustron de la folioĵ, 

la kanton ĉarman de la birdoĵ 

_ 

kaĵ la sibladon mortan de Ia serpento* 
kontraŭ la falĉiloj de la falĉistoĵ . . . 

— dum ekdormos 

en la varmega forno de I' tagmezo. 
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Bulgara esperantisto 


No 7 — 8 


Kaĵ Ia kampargardfsto, 

falanta sar la herbon, kiel eefanĝtelo, 

ja estas Ita konatul’ malnova. 

Li diras al amtko: «Bonan renkonton!» 

kaj dolĉe kun It paroletas 

prl la arbaraj reĝoj kaĵ iltaj kronoĵ, 

pri V hufoĵ de la dto Pan, 

pri f silkaj bukloĵ de felnoĵ, 

pri V milo da amatinoj de ia drako . . . 

kaj, ktam la vespero 

eklekas Han frunton kvazau blanka ŝaftdo, 

li longe frotas la okuloĵn dormemaĵn, 

malSoĵe rigardas la velkiĝantan kronon de la hortzonto, 

kaj lace donas manon por adtau 

al la radio lasta de Ia suno. 

Li tiam flugas rapidege 
posf la Iampiroj 
sur ĝardenoj, 
kamparoj 

kaj grenkampoj — 
spireganta, 

11 portas revenanle 

sian koron riĉan: 

plenan korbon 

kun fragoj kaj violoj, 

kaj dtsdonadas flin al ni Ĉfuj. 

Tradukis: Steki 


Bulgaraj popolkantoĵ 

* 


1 . 

3ana venas el banejo, 
forlavita, forbantta 
knabo venas el drtnkejo 
satmanĝinta, satdrinkinta. 
Rajdas li ĉevalon vtglan 
kaĵ ĉevalon prfludigas. 

3en alvenis bela 3ana, 

Ĵana lfn ameme petas: 

„Hej petola juna knabo! 

Vt halttgu beston viglan, 
ĉar min puSos, min frakasos! 
Jen trompiĝis knab’ petola, 
beston viglan tuj haltigas. 

Dum U haltis kun ĉevalo, 

Jana ŝute al li Sutas: 

„Trovis lupo Safon buk!an, 
sed ne spertas ja ĝin manĝi, 
lrovts knab J knabinon etan, 
sed ne sperlas ja Sin ami 1" 

2 . 

Afrajdis mt en kamparon 
herbejon rosan talĉadi. 


Pi\ flnu^ka-trad 

Mi trovis la karultnon 
tie Sur fojno dormanta. 

Marmoro — ŝia kuseno. 

herbaĵo — ŝta siernaĵo, 
alteo ruĝa — kovrtlo. 

Pek-timis mi ŝin ekkisi, 
forpast — forton ne havis, 
ĉe ŝi mt dorse kuŝiĝis, 
en dolĉan sonĝon droniĝis. 

Ktam mt poste vekiĝis, 
forestis la karulino — 
ŝi estis malaperinta 
kaj sur la ŝtono skribinta: 

„Karulo siulia, malsaĝa, 
se ami vi ne spertadas, 
pro kio vt ja komencas ? 

Kial vi post mi kuŝtĝts, 
sed antau ml ne metiĝis, 
brak’ mia estus kuseno — 
per brakoĵ min CirkaiSpreni, 
sur lipoj arde min kisi". 


Trad. Iv. Dobrev 
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Bulgara esperantisto 


Orlin Vasilev 


E S T A S MALFRtJE 

(r a k o n t o) 


Oni diras, ke granda estas la mondo! 
Ke en ĝi estas landoj kaj urboj, kie svar- 
mas vivo, kaj super kiuj simile al fajro- 
drakoj forflugas la jaroj- Ke tie la homoj 
kuras, penante atingi ion per etenditaj 
manoj, sed ĝi ĉiam forkuras i!in t kaj ili 
mortas, ne prononcante eĉ: 

— Dio, dankon al vi! 

En nia larĝa valo ne estas tiel. La jaroj, 
simiie al vojaĝantoj, kadukiĝintaj pro laco, 
pasas sur la polvoplenaj vojoj kaj tiel 
malrapide iras, ke iani ni volas krii al i!i: 
— Rapidu, pro Dio!... 

La instruisto Petrov komence deziris 
ilin kalkuli, por scii kiom da jaroj for- 
oasas — dek, dekkvin. .. sed poste eraris 
a kalkulon, forgesis, kaj ja tio ne estis 
grava! Lia hararo griziĝis, ma!grandaj 
sulkoj surrampis lian vizaĝon. 

Post leciono diskuradis la bruantaj in- 
fanaj kompanioj; li turnis lace la ŝlosilon 
en la lerneja pordo, trairis malrapide la 
vilaĝan placon kaj, postkiam li rigardis 
laŭ kutimo la ĉielon kaj la nubojn, li en- 
iris sian ĉambron por atendi la vesperon. 

En tiun-ĉi ĉainbron antaŭ dudek jaroj 
li enkondukis sian junan edzinon; tie-ĉi 
ili travivis sian unuan, sian nuran jaron, 
Tioma tempo forpasis de tiam, tamen ĉiu 
objekto en la ĉambro staris la lokon, kiun 
donis al ĝi la juna virino Por ŝia reme- 
moro la instruisto ne ŝanĝis la aranĝon. 
A1 li ŝajnis, ke tiel ĝis la fino de sia vivo 
li sentus ŝian nevideblan ĉeeston. 

Ci-vespere Petrov atendis gastinon. Post 
la milito plimultiĝis Ia infanoj, Plimultigis 
ankaŭ la instruistoj. De du jaroj lia kolego 
estis la juna instruisto Valĉev, kaj hodiaŭ 
alvenis nova jus oficigita instruistino. Ŝin 
atendis Petrov. Dtim du horoj li arangis 
la ĉambron. Li dislokigis la seĝojn, el- 
tiris el la tirŝranko silkan littukon, per kiu 
li kovris la liton, kaj la ĉambron plenigis 
naftalinodoro. Zorgerne li rearanĝis la 
ilustrajojn kaj la portretojn, kun malgran- 
daj lernantoj, sur la tablo, purigis la fe- 
nestrojn kaj prenis la balailom Li deziris 
ankoraŭfoje finbalai, sed rememoris ion, 
ekridetis distrite kaj ekflustris: — Nevjdna 


Poste li silabis: 


Ne- 


Stojanova ... 
vja-na ... 

Tra la fenestro enblovetis vento kaj 
blovis la maljunan instruiston per la odoro 
de la freŝaj plugitaf kampoj. Li rekon- 
sciiĝis. Enspiris profunde kaj ĉirkaŭrigar- 
dis la ĉambron: kiel mirinde ĉio estis 
ŝanĝiĝinta! La samaj objektoj, la samaj 
bagateloj kaj malnoviĝintaj portretoj, ta- 
men li tiel aranĝis ilin, ke la ĉambro li- 
beriĝis de la dudekjara kvietiĝinta re- 
zigno, Cio en ĝi jam radiis renaskiĝon. 

AI li ekŝajnis, ke ankaŭ la spegulo, pu- 
rigita de la polvo, atendis vidi, respegu- 
lita en ĝi, novan vizaĝon, }us venintan 
de ie, helan, ridetantan ... Lia rigardo 
haltis sur la grandigitan virinan portreton 
ĉe la muro, volvitanper griziĝinta pro la 
tempo rubando. Estis la portreto de lia 
edzino, kiu venis post li en la vilaĝon, 
kaŝitan azile kontraŭ la nordaj^ ventoj en 
unu terfaŭkon apud Danubo. Ŝf donacis 
al li kviete kaj milde unu jaron kaj, kvieta 
kaj milda, ŝi forlasis lin unu primempan 
nokton. Multajn tagojn li rigardis la oku- 
lojn de la portreto, kaj eble ili tenis lin 
tiom da jaroj en la senbrua dezerteco, 
sen ia deziro en li, sen ia revo, alloganta 
lin ien. 

— Sed nun estas alia situacio... lo alia 
nun estas! — malklare flustris Petrov. 

— Neoportune: unuan fojon ŝi eniros 
mian ĉambron. 

Li alpaŝis la muron, etendis manon por 
demeti la portreton, sed la manoj treme- 
tis. Li ekrigardis la okulojn de sia edzino, 
sed ili — trankvile meditantaj — rigardis 
ien super lia griziĝinta kapo. 

Ekstere la pordo grincis. Hundoj ek- 
bojis. Tra la fenestro alflugis varma kaj 
malhela kiel la vespero voĉo de fraŭlino: 

— Petrov! 

La instruisto ektiris rapide la kadron, 
disŝiris la fadeneton kaj ŝovis la portreton 
sub la liton. Li ekkuris al la fenestro. 
Kriis: — Mi venas! Mi venas! Atendu! 
— kaj vigle elkuris eksteren, lasante la 
pordojn malfermitaj. 

— Bonvolu! Mi petas! Bonvolu! Kian 
honoron! Tien-ĉi, mi petas, maldekstren! 
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Bulgara esperantisto 


No 7-8 


U haltis ĉe la sojlo kaj lasis, ke la 
unua eniru malhelokula, svelta knabino. 
Poste kuris antaŭ ŝin, ĉirkaŭsvingis emo- 
digita la manon tra la ĉambro: 

— Jen estas mia modesta fraŭla lo- 
ĝe jo! 

— r'raŭla ? — Ievis maldikajn brakojn 
la knabino. — Interesel — kaj ruze ek- 
rigardis al Petrov. Sed la brilo de liaj 
okuloj ne permesis, ke ŝi vidu la sulkojn 
ĉirkaŭ ili. 


— Mi petas, sidiĝu!... — ti proponis 
al ŝi seĝon. -- Kie restis Valĉev ? 

— Ian malgrandan okupon li havas. 
Poste li venos. 

— Li ĉiam okupojn havas. Kaj neniam 
havas tempon por siaj amikoj . . . 

La knabino komprenis la kaŝitan ma- 
licon kaj ekmiris per rigardo. 

— Vi vidos, vi mem vidos... — kulp- 
sente ripetis Petrov kaj rigardon direktis 
flanken. 


— Mi ne deziris diri malbonon pri li 
aldiris baldaŭ li. — Bonega junulo li estas, 
tamen ne taŭgas kiel kamarado. Kelkopo 
estas ni/ ia pli inteligentaj homoj en la 
vilaĝo, sed ŝajne li neglektas nin. Li vagas 
kun la fiŝkaptistoj, ĉasadas kaj kiam kre- 
pusko alvenas pli frue ol li, li dormas en 
la ŝafkabanoj. Matene lia vestajo odoras 
fojnon, kaj en lia hararo taŭzas pojleroj. 

La instruistino ekridetis La ridetoĝoj- 
igis lin. 


— Ja mi diris: vi mem vidos! Li ne 
taŭgaskiel kamarado! Tarnen, rekompence 
de tio, vi, tie-ĉi, en tiu-ĉi modesta, mal- 
granda ĉambreto.. fie-ĉi vi ĉiarn trovos .. 
amikon. 

Lia voĉo kadencis, tamen ne pro mal- 
forteco, sed pro io granda kaj varma, kio 
radiis el la okuloj de la junulino kaj, sam- 
tempe kun la vespero, karesis lian ani- 
inon. 


— Tie-ĉi sen amiko ne estas eble. A1 
ni baldaŭ venas la noktoj. Niaj danubaj 
noktoj. Sur la rivero naĝos la glacioj. 
Tiam, se vi volas, venadu al mi. Ni hejtos 
la fornon, ni sidos ... — li ne sciis, kion 
plu diri. — Ni sidos kaj trinkos teon! — 
ekkriis li kaj ekridis. Lian vizagon kovris 
sulketoj, 

— Kaj jen: mi havas ankaŭ librojn . .. 

Petrov alpaŝis la breton, prenis libron 
kaj ĝin frapis per mano. 


— Polvokovritaj ili estas ... — ekridis 
li. — Delonge mi ne trarigardis ilin. Kaj 
kial mi legu en tia soleco, kiam mi ne 
povas interŝanĝi du vortojn kun iu. Sed 
nun estos malsame: vi estas ĉe ni! 

Lia voĉo laŭtiĝis: — Ni ambaŭ Iegos! 
Ni trinkos teon kaj legos! 

i.a knabino ĝoje ekridetis. 

— Cu vi komprenas, sinjoro Petrov, 
por mi ĉio estas tiel interesa! Vi min 
iomprenos: unuan jaron I Kaj kiel agrable 
al mi estas, ke mi vin renkontis! Vi estas 
sperta, vikonas la vivon — vi min gvidos, 
vi min instruos. 

— Jes... jes, jes... — flustris Petrov. 

Li fermis okulojn kaj imagis, ke vere 
li multe vivis, konas la vivon: li ŝin 
gvidos... 

Jes... Ho kiel bone ni vivos. Laŭ rusa 
maniero! Kiel estis ĉe Ĉehov? — La samo- 
varo bruetas... la plumoj grincetas.,. Jes, 
jes! Ho, bonege estos! 

Agrable al li estis: li plaŭdigis la ma- 
nojn kaj provis sin dancturni en la ĉam 
bro. 

— Kia forto estas en vi! — vigle ko- 
mencis la junulino. — Kaj kiel agrable vi 
parolas. Mi supozis renkonti iajn malbo- 
najn kaj malicajn homojn, sed mi renkon- 
tis tiajn bonajn, afablajn, sincerajn... Kiel 
agrable estos ĉe vi! 

La insfruistino ĉirkaŭrigardis la ĉambron. 

— Tre simpatia anguleto. Ciam mi revis 
pri simila ĉambreto. 

— Ĉu vere?.. 

— Jes, jes — ĉiam. Sed kio estis tie 
sur la muro? De kio estis tiu granda, flava 
makulo ? 

Petrov konfuziĝis. 

— Nu.. bildo. Unu bildo estis. 

— Kaj vi ĝin formetis? . .. 

— Jes, ne delonge. 

— Kial? 

— Nu ,.. malnova bildo estis. Nekon- 

vena por la nova ternpo — implikite kla- 

• * #» 

rigis n. 

Avĉjo! Hej, avjĉo! — ekkriis Lŭte 
iu de la strato. La luindoj furioze bojante 
grupiĝis ĉe la pordon. 

— Valĉev! Finel — ekkrietis ĝoje Ia 
instruistino. Ŝia vizaĝo ekflamis je ruĝaj 
makuloj.* 

— Kiom vi ekgojis! — kun dolorplena 
voĉo ekflustris 1 >etrov. — Mi ne supozis, 
ke mi cstas malagrabla. 
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Bulgara esperantisto 














— Sinjoro Petrov, tio estos peko!~ek- 
skuis hararon la knabino. — Kial vin kap- 
tis tia penso! Kontraŭe, mi tiom ĝojas, 
ke vi traktis min tiel... 

Ŝi ne povis klarigi La pordo estis 
puŝita, kaji ĉe la sojlon, spiriaca pro la 
kurado, ekstaris korpulenta junulo, kun 
sunbrulita, nerazita de kelkaj tagoj vizaĝo 
kaj malsupren tegita kasketo. 

Ho, ci.. — kaj kapskue riproĉis lin 
la junulo— :Por mi vi ne eliros renkonte. 
Mi scias, jes ci triumfus aiidante, ke min 
hundoj disŝiris. Nu, fraŭlino Stojanova, ni 
iru! Ekiru, ĉar ni malfruos. 

— Kien? Kien vi tiel ekrapidis? — rnal- 
trankviliĝis Petrov. 

— Kial do — kien? ĉu Stojanova ne 
diris al vi kien ni iros? 

— Ho, jes.. mi forgesis — mallevis oku- 
lojn la instruistino.—Mi estis ĝenata diri. 

Valĉev ekridis. 

— He, he! Antaŭ la avĉjo vi ne devas 
vin ĝeni. Sur Danubo, avĉjo, ni rernos. 
Malmultajn similajn. noktojn ni disponos 
— krimo estos, se ni ellasos ilin. | 

La juna instruisto parolis tondre Lia 
voĉo la flamon de la lampo tremigis, §3 

— Avĉjo! — neatendite ekkriis li kaj 
streĉis brovojn. — Kion ci faris?Jg 

— Kion? time ekrigardis Petrov. 

-- Kial ci formetis la portreton de la 
edzino ? 

— Mi... 

— Mi, mi! — senkompate skuis kapon 
Vaiĉev kaj ĉirkaŭrigardis la ĉambron. — 
Ho, lia moŝto, kiel li aranĝis ĝin . . Sed 
la portreton, la portreton kial vi formetis? 
Cu ci forgesis kiom da fojoj vi ploradis 
por tiu sanktulino, kiel vi mem ŝin nomis? 
Kien vi metis gin? — kriis la junulo kaj 
svingis manon antaŭ la paliginta, konster- 
nita vizaĝo de Petrov. 

— Vi devas vidi, fraŭlino, kian mirin- 
dan edzinon H havis! 

— Sed tie, tiu flava makulo ĉu estas de 
la portreto de lia edzino? — demandis 
kviete la instruistino. 

Jes. Kaj certe okaze de via alveno li 
gin formetis. Petrov, donu la portreton, 
por ke ĝin vidu la fraŭlino. 

— Cu vi deziras? — obtuze demandis 
Petrov kaj sin klinis por eltiri la portreton 
elsub la lito. 

Valĉev kaj Stojanova silente sin ekri- 
gardis. 


Petrov etendis la portreton. 

— Jen estas ŝi.. . 

Lia mano tremis forte: li donis la kadron 
al Valĉev kaj komencis aranĝadi la lib- 
rojn. 

Valĉev starigis la portreton sur la ŝran- 
kon, depaŝis kaj montris la ikone palan 
vizaĝon. 

— Nu, diru: ĉu tiu portreto devas resti 
sub la lito ? 

4 

— Vere, kia belulino! — flustris la kna- 
bino. — Kaj vi, sinjoro Petrov, ree alkroĉu 
ĝin. Tio ne estas... tro malnova bildo. 

Petrov nek turnis sin al ili, nek pro- 
noncis ion: ja la libroj delonge ne estis 
purigataj. 

— Nu, fraŭlino, ekiru! — ekkriis Valĉev 
kaj ekridis, — Lasu avĉjon, ke li ordigu 
la Iibrojn. 

jŜJJ— Mi ne volas ke ni iru solaj — flustris 
Stojanova. 

uŝi ĉagreniĝis prrpensante, ke ili sin amu- 
zos kaj Petrov restos sola en la nokto, 
klinita super la malnova portreto. Valĉev 
daŭrigis krii, sed la lcnabino ne cedis, kaj 
li konsentis, 

— Nu, avĉjo, venu ankaŭ ci kun ni. 

— Venu, sinjoro Petrov — flate petis 
la fraŭlino. — Se vi ne venos, mi ankaŭ 
ne iros. 

— Kial? Kial do? Mi ne deziras mal- 
helpi. 

— A1 kiu, pro diablo, ci malhelpos? — 
ekkriis Valĉev. — Venu, jen ĉio! 

— Venu, sinjoro Petrov. 

Petrov obeis. Survoje Stojanova estis 
afabla al li. Ŝi prenis lin sub brako kaj 
senĉese babilis al li. Ŝi volis nepre tuj 
ellerni la kanton, kiun liaj lernantoj ĉi- 
matene kantis. Varina forto transfluis per 
ŝia niano en la malfoitigintan korpon de 
la maljuna instruisto. La sonoj de la vigla 
infana kanto forigis la pezon de la jaroj; 
kiam ili eniris la boaton, Petrov preskaŭ 
akiris novan humoron. 

— Vi vidos... — ekpensis li kajinsistis 
sidiĝi ĉe la remiloj. Valĉev ridetis en la 
mailumo kaj eedis. 

Danubo, kolektinte la akvojn de la ri- 
veroj en inultaj landoj, larĝe sin sternis 
en la nokto, kaj de la malproksima ne- 
videbla bordo blovetis malvarineto kaj ia 
timiga forto, pro kiu oni sin sentis mal- 
granda kaj malforta. 

— Remu, avĉjol 
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Petrov dekroĉis la ĉenon kaj frapis la 
remilon en la akvon. La fluo kaptis la 
boaton kaj ĝin ektrenis preter la bordo. 

— Reinu, avĉjo! — ekkriis Valĉev kaj, 
kiu scias kial, al la maljuna instruisto 
ŝajnis, ke estas moko en tiu vigla ekkrio. 

Lia kapo facile eksvenis pro la rapida 
kurado de la akvo, sed li per ĉiuj fortoj 
komencis reini. La pinta nazo de la boato 
komencis malrapide sin ŝovi preter la 
malluma bordo. 

Lin ekregis ia krueleco: pruvi al tiu-ĉi 
memfida jnnulo, ke Ii ankoraŭ multan 
forton havas. Pro la malvarmo kaj la pre- 
mado de la remiloj liaj manfingroj ko- 
mencis rigidiĝi, sed li ne sentis tion kaj 
per ritmaj frapoj daurigis reini. 

Super la montetoj de Rumanio ekrampis 
la granda lunglobo. Ĝi haltis momente en 
la horizonto, respegulis sin dormeme en 
la akvon kaj, facile eksaltinte, ekglitis en 
la sereno. Ekestis misterasilento. Laond- 
plaŭdado kvietiĝis, la kampoj mutiĝis — 
ekregis lunluma danuba nokto. 

Petrov frapadis la remilojn. Sed tro- 
malproksima estis la tempo, kiam li per 
fortaj manoj movigis la boaton kun sia 
juna edzino, kaj poste, por rie rememori 
tiujn plej belajn noktojn de sia vivo, mal- 
ofte li tuŝis remilojn. Per ĉiu nova frapo 
li sentis perdon de fortoj. Ŝvito resumis 
lian frunton. Ankoraŭ momenton — la 
remiloj ekpendos simile al flugiloj de mort- 
pafita birdo, la boato revenos malantaŭen. 

Tamen tio ne devis okazi. Li sufokspi- 
ris — sensona, obstina, senforta. 

Subite Stojanova leviĝis. 

— Sinjoro Petrov, mi petas vin... haltu! 
AI vi ne estas bone. Haltu, pro Dio! 

Petrov ne aŭskultis ŝin — premadis la 
remilojn. 

— Valĉev! — sin turnis ŝi al la juna 
fraŭlo. — Se vi ne prenos la remilojn, mi 
revenos! 

Ŝia voĉo estis severa. 

— Ho, avĉjo! — ridetis Valĉev.—Donu 


al mi... Sidiĝu, fraŭlino, por ke vi ne ren- 
versu la boaton. 

Valĉev alrampis la lokon de Petrov kaj 
prenis de li la remilojn. 

— Mi volas eliri... mi forirus... direktigu 
flanken! — apenaŭspire flustris Petrov. 

Valĉev forte frapis la maldekstran re- 
milon, kaj la boato ŝanĝis sian direkton 
al la bordo. Ankoraŭ du ekremoj, kaj la 
sablo eksiblis en ĝia fundo. Ili helpis al 
Petrov, ke li eliru. 

— Revenu ankaŭ ni, — proponis Stoja- 
nova. 


— Ne, ne, mi petas... Vi promenu: la 
nokto estas bela. Mi sola.. volas... — lace 
li i!in konvinkis. 


— Sed vi iru hejmen, —flate konsilis la 
instruistino. Vi povas malvarmumiĝi. 

— Ĵes, jes.. sed vi promenu. 

Per lastaj streĉoj i J etrov puŝis la boaton 
al la rivero. Baldaŭ la ritma plaŭdo ĝin 
ekportis rekte kontraŭen al la insulo. 

— (iis revido, avĉjo! — surglitis la 
akvon la krio de Valĉev, kaj al Petrov 
denove ŝajnis, ke estas moko en ĝi. Li 
rifuĝis en la ombron de la salikoj kaj longe 
rigardis la malaperantan boaton. 

La luno supreniris ankoraŭ pli alten. 
Danubo per kvieta plaŭdado verŝis siajn 
akvojn. Dc malproksime alflugis kanto. 
La sama vigla infana kanto. 

— Ili min forgesis, — malĝoje pensis 
Petrov kaj ekiris sur la sablo. 

En lia ĉambro la lampo malforte lu- 
metis. Petrov staris iomete, ĉirkaŭrigardis 
la dezertan ĉambron kaj prenis la portre- 
ton. Li surstaris segon kaj kunligis la dis- 
ŝiritan fadeneton: la flava makulo estis 
kovrita. 

— Estas malfrue.. — ekpensis la mal- 
juna instruisto, poste li kuŝiĝis sur la liton 
kaj rigardis la portreton. Sed, eble pro 
tio, ke la fadeneto estis mallongigita pro 
la rekunligo, ia okuloj de lia edzino ne 
plu rigardis lin, sed ien flanke en la mal- 
luman angulon. 


Tradukis L. M 



m Ha 15. iohhh 22.30 q. me roBopH npe/tr MHKpo(J)OHa Ha pauHO 'ocĵĵhh 
cuhachhhktjTT» KHpH^i b /Ipa^eBT) Ha TeMa: „i laaapAtfcnKT., rpaAuru na h 3 o 6 hjihht 1> 
CTonaHCKH KyjiTypH h 24-nrb ecnepaHTCKH KOHppecu". 

• Bi) c/ieAHHH 6poŭ m,e ce OTneuaTaTTs HMenaTa Ha bchhkh ctjHacĥhhuh, kohto 
c^ noziapii/iH cyMH 3a ecnepaHTCKHn aomt? h 3a (Jjohat* w riponaraHAa“. 





































Mo 7 


BuJgara esperantisto 






H U 


O R A 


P A 



— 




: i DO' 




Ekzistas diversaf homoj en la mondo, 
tial ankau en nta verda rondo 
ekzistas dtversaj ttpoi 

kun dtferencaj principoĵ. 

* m 

Kelkiuj sin okupas per poŝtmarkkolekiado 
au per senkulpa korespondatlo. 

Ĉu por praktiki esperanlon ? 

Ne! por trovi amanion! 

. * r 

llnuvorle: senkulpec’ naiva, 

dolĉmotiva! 




► « 



















Sed ekzistas esperantistoj de alia speco 
Kun malplt da senkufpeco. 

Ilt okupas sin per propagando, 

eĉ en eksterlando: 

Iau bezono 

ŝanĝas koloron kaĵ nomon 
kaj lerte eltrompas monon; 
kelktam eĉ okupas stn per prediko 
pri misttko kaj ettko, 
sub ktuj sin kaŝas ciniko 

kaj erotiko. 


llnuvorte: tipoj danĝeraj. 

sen dub* degeneraj 


■» • 


Plt atnuzaj estas iiuj fervoruloj, 

stranguloj, 

ktuj anstatau propagandi-nur altrudas, 
kiuj ofte mem esperanton nur balbutas 

kiuj havas planojn kuriozajn, 

#■ 

propraopinie — grandiozajn. 

* > * 

Unuvorte: oni lasu iltn imagt, 
ke sole ili sctpovas agi, 

* 

Ekzistas ankorau ttpoj interesaj 

strangimpresaj, 
iltn ho ve! 
ne gvidas la ide’, 
sed Io plj konkreta 

* kaŝe sekreta, 

ekzetnple nt diru: preztdanta posteno 

ail iu alia ordeno, 




Unuvorte: tnspiron donas ambtcio, 

antaŭen pelas la envio. 
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Ekzistas ankoraŭ tipo\, 
kiuĵn prisenti, 

ne atenti 
estus pleĵ bone. 

IH srndone 
nur tnlrtgas 

kaj aliajn tion fari instrgas. 

Unuvorle: Iffn sen timo 

ni honoru per malestimo. 


Ekzistas tiuj diversaj tipoj — 
kun „noblaj prtncipoj' y 
ne nur en nia Iando malgrandu. 
sed en la tuta mondo esperanta 

en kvanto 

sufiĉe granda. 


Do — ĉu ne esfas stulfe kaĵ komprornite, 
se la esperantistoĵ opintas stn elito, 
homoj de pH alta kvalito? 

Unuvorte: jam formortas 

„la interna ideo", 

tnler si batalas la pacarrneo. 


Ho, verduloj, verduloj I 

Unue ni kulturu nian propran rondon, 

nur iiarn povos venkt ni la tutan mondon 


Tra nia kaleĵdoskopo 


Reventnte de Plovdiva oiro, nta fer- 
vora kaj fame konata softa samideano 
s-ro Asen Grtgorov raportis en plen-plena 
ŝalono de la esperanto-domo, antaŭ pur- 
sangaj softanoj, prt sfaĵ tmpresoj de la 
foirurbo kaj specfale prf la esperanto- 
movado en Plovdiv. Impresfs al H forte 
la fakto, ke spffe al la offcfalaj tnformoj 
de la Centra komitato de B. e asocto pri 
manko de abonantoj de „BuIgara espe- 
rantfsto", esperantistoj estas ofte renkon 
Jeblai, eĉ pH ofte, ol en la ĉefurbo mem 
larnen, la plovdtvaj samfdeanoj ne konas 
unu Ia alian. Laŭ la kompetenta opf- 
nto de nfa tre Satata samtdeano Grtgorov, 
guste tto estas la kaŭzo de la anemia 
esperanto-vivo en la dua bulgara ĉefurbo. 
Post la kutfma aplaŭdo, la plimulto el la 
ĉeestantoj—malnovaj softaj fndtĝenoj, mon* 
trante al la parolfnto, demandts mfn kaŝe- 
sekrete: „Estu afabla samideano, bonvolu 
jnformt nin, kiu estas tiu-ĉi sfnjoro, certe 
li ne estas softano! ? . . 


La esperanto — domo en Softa estas 
regule kaĵ amase vtzifata de freŝbakttaj 
esperantistoj, kiuj serĉas malnovajn sami- 
deanojn por prakttkaj celoj . . . Car la 
domo estiĝis tro malgranda la komitato 
de sofia societo tnfencas baldaŭ tnvitt la 
du jam konatajn detruemajn samtdeanojn: 
Poŝka kaĵ Hesapus (Smetkarev, laŬ la 
nova baptonomo), por plivastigt la do- 
mon . . . 


Laŭlradicie ankaŭ tuin ĉi ĵaron ni 
festas !a tagon de fa Hbro. Dum ttu-ĉi 
tago ĉtuj bonaj kaĵ tnteligentaj butikfstoj 
estas morale devigataj uzt por enpakajo 
nur presitan paperon por . . . certigi la 
debiton de la Hbro. 


* 


44 


Antaŭ 40 jaroj trafite de kuglo falts 
Aleko Konstaoltnov — la patro de Ia mo- 
derna bulgara felietono kaj autoro de 
„Baj Ganju". „Baj Ganju" mortpafigis 
sian aŭtoron. Ktu estas kulpa ? Gerte 
Aleko, ĉar H mem elpensis tiun „heroon 
de Ia mallumo' 


b 4 * 
























































Bulgara esperantisto 


XXIV. BULGARA ESPERANTO-KONGRESO, PAZARGIK 19-22 de JUNIO 1937 






Bulteno Xe 2. 

Karaj gesamideanoj! 

J ' t - 

Tiun ĉi jaron la pazarĝikaj geesperantistoj havas la grandan honoron ren- 
konti la bulgarajn kaj la eksterlandajn gesamideanojn kaj aranĝi la jaran esperanto- 
feston — Ia XXIV-an nacian esperanto-kongreson. La geesperantistoj de Ĉiuj partoj 
de Bulgarujo kolektigos por interŝanĝi pensojn, raporti pri tio, kion ili faris dum la pa- 
sinta jaro, pridiskuti diversajn demandojn pri la bona prospero de esperanto kaj 
esperantismo, montri la vojon sur kiun ni devas antaiieniri por atingi nian celon kaj 
batali por la paco kaj la interfratiĝo de ĉiuj popoloj. 

La bona rezulto de la kongreso dependas ekskluzive de nia bona propa- 
gando kaj nia bona esperanta eduko. La ĉeesto de la fervoraj kaj la agemaj 
geesperantistoj hodiaŭ estas pli ol necesa por montri la pravecon de nia movado. 
Pro tio ni bezonas ne nur vortojn, sed ankaŭ agojn. 

Ni estas certaj, ke ĉiuj geesperantistoj komprenos bone Ia signifon de nia 
laboro kaj venos amase al la kongreso, subtenante kaj fortigante la kolonojn de la 
pacaj batalantoj. 

La pazarĝikaj geesperantistoj laboras vigle por la bona preparo de la kon- 
greso, sed ankaŭ estas necesa niorala kaj materiala apogo de ĉiuj geesperantistoj. 
Jen pro tio ni petas vin sendi viajn aliĝilojn senprokraste kaj viziti multnombre 
Pazarĝikon. 


Sabate, 19. junio. 
Dimanĉe, 20. junio. 








I.unde, 

Marde, 


21 . 

22. junio. 




KONGRESA PROGRAMO ' 

Renkonto de la gekongresanoj. Vespere interkonatiĝa ren- 
konto en „Lovnia dom". 

Antaŭtagmeze solena malfermo de la kongreso, en la granda 
salono de legejo „V i d e 1 i n a“. Posttagmeze koinunaj foto- 
grafadoj, promenadoj. Vespere kongresa amuzvespero. 
Kunsidoj de Bulgara esperantista asocio. 

Ekskurso al Laĝene-Cepino - banja. Iro kaj rcveno per vago- 
. naro 54 lv. 

Jam anoncitaj: Interiiacia movado UEA—IEL. Esperanto-lek- 
toroj. Literaturo kaj Redaktado „B, E 
Lito en hotelo ly. 20—30. Komuna logejo Iv. 5—10. 
Dissendataj al ĉiuj aliĝintoj.* 

La kongresa afiŝo estas belega grandforinata, dukolora. Dis- 
senditaj al ĉiuj societoj. : ' 

Por la kongreso Bulg, ŝtat. fervojoj permesas 50°/ o rabaton. 
Veturado per specialaj forinularoj Ns 14, vendataj ĉe ĉiuj sta- 
cidoinoj. Detalojn oni trovu en la asocia cirkulero. 
Esperanto teatrajo ne okazos, pro diversaj kaŭzoj. La gesa- 
mideanoj estas petataj (kiuj venos al la kongreso) prepari 
ion — versajojn, humoraĵojn ktp. por la amuza vespero. 
Karaj gesamideanoj! Tempo poEpripenso kaj atendo mankas, Jam vi devas 
prepari vian valizon kaj ekveturi al la kongresa urbo. La pazarĝikaj esperantistoj 
plenumis sian devon! Nun estas via vico. Se vi ne povos veni, ni tre bedaŭros, 
sed ne forgesu almenaŭ saluti la kongreson. 


Fakaj kunsidoj: 

* 

Loĝe jo j: 
Kongreskartoj: 
Kongresafiŝo: 

Veturado: 


Esperanto t-aĵo: 


Tutkoran kaj fratan bonvenon! 


Lo. Ko. Ko. 
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Todor Samodumov 


Llngvo 


homon, por 
homon oni 
Kiom niulfe 


Greka proverbo diras: „Parolu, por ke 
mi vidu vin!" Kiam Horaco konsferniĝas 
vidanfe la spirifon de Hamleta pafro # H 
nekomprene demandas; # ,Kiu vi esfas ? 
Parolu !". 

Ĉu ne sufiĉas vidi la 
ekkoni, klu li esfas ? Ĉu la 
vidas, nur kiam li parolas ? 
da aferoĵ ni bone konas, se eĉ ili ne pa- 
rolas al ni! La nafuro sfaras morle kaj 
pasive, famen, la homo sukcesis ĝin mal- 
kovri kaĵ ekkoni en ĝiaj plejsekrefai 
esencoj. 

La ekkono de I’ homo, iamen, sen 
ĝia parolo, estas neebla, La homaĵ dezi- 
rof, celadoĵ, pensoj kaj idealof estas de~ 
segnatai en la Iingvo. Per ĝi oni stn mal- 
kaŝas por alies observo. Sen lingvo, sen 
parolo oni estas morta, sen movtĝanfa 
figuro, ridinda, fremda kaf sensenca! „Pa- 
rolu, por ke mi vidu vin !" estas apelo 

por malkaŝo, stgnalo por ke la aktoro 

* 

aperu sur la scenefon de la vivo. 

Post la kulisof de I’ mimiko kaf de la 
gesto, malantau la ekrano de la stlenio, 
la vivanta homo esfas senantma ombro. 
Ktam ni demandas ĉt ombron : „Ktu vi 
estas ? Parolu!" *— ni volas, ke leviĝu la 
kurteno, post kiu vtdebliĝas la hom- 
ombro. 

Hodiau la popolof estas ludantaf om- 
brof unuj por la aiiaj. En sta rectproka 


kulturo 

interkomunikiĝo, tli stn demandas: Kiu 
vt estas ? Parolu! — por ke ilt ekkonu 
sin. Ĉu ont respondts ĉt demandon? Ĉu 
la popolof ekkonis unu la alian? . . . 

Ne! Eĉ nun ilt alarme sin demandas: 
Kiu vt esfas ? Parolu! Bedaurinde, la po- 
poloj staras mute unu kontrau alia, kaj 
iliaj mimiko kaj gesfado, la ĝoja akceptode 
fremdaj tradukoj kaj lurnalistaj interjek- 
cioj — estas ombroj de Ia popola animo, 
sentgtfa je la eblaĵo sin malkaŝi senpere 
kaj rekfe. 

La kulturo bolas kaj sin disverŝas 
vane, ne utiligate kaj ne interŝanĝate de 
la popoloj. 

Ankorau ne estas konstruita larĝa 
ponto inter la popoloj, por interŝanĝo de 
kulturo kaj de interhelpo. Ankoraŭ staras 
la popoloj mute unu kontraŭ la alia, an- 
koraŭ ilt estas fremdaj, nekonataj, ne mal- 
kaŝttaj, kaj timeme sin demandas: „Kiu 
vi estas ? Parolu !" 

Ktam la popoloj ekparolos, kiam ili 
sin tnalkovros unu al la alia, sen la falso 
de la traduko, sen la perado de la preso 
kaj de I’ dtplomalio? 

Ttam, kiam ili ekparolos unu al Ia atfa 
rekte, vizaĝ-al-vizaĝe. Kiam tli aperos al 
la kultura kaj ekonomia borsoj sole, sen 
tradukistof kaj perantoj, kiam ili ekparolos 
la saman lingvon. 










Esperanto tra la mondo 


Rpeŝ-b BpeMe Ha nocJieAHHT-fe ovihm- 

riHĤCKH HPpH B’b SepAHHb, e3HKOB3Ta npo* 
6/ieMa npHHHHHBame nwrfeMH Tpy4H0CTH. 
HanpHMfepb, bi> gfe/ia FepMaHHH hc mo- 
Hcerne Aa ce HaMfepH npeBOAHHK-b Ha 
rHMHacTH^ecKaTa TepMHHOJiorHH Ha yqac* 
TByBaiUHTfe Ai>p>KaBH. Cera me ce Ha- 

npaBHT'b nocT^nKH, 3a aa ce H3no/i3yBa 
no Bb3M0)KH0CTb HaĤ uiHpOKO npHaoHce- 

hhcto Ha ecnepaHTO Bb d^AeufHTfe ojihm- 

HHĤCKH HPpH Bb 1'0KH0 npe3b 1940 TOJl. 

# 

Bb HnoHHH e npOH3BeAeHa HHTepecHa 
DHKĉTa Me>Kuy KaHAHAaTHTfe-uenyTaTH 3a 
anoHCKHH napAaMeHTb. 143 KaHAHAaTH c* 


ce H3Ka33AH 3a ecnepaHTO. OTb Tfexb 78 

C/K CneneAHAH Bb H36opHTfe H AHCCb C* 
AenyraTH Bb nap/iaMeHTa, MC)KAy kohto 
AB aMa 6 hbilih mhhhctph h eAHHb ĈHBiiib 
npeAceuaTeAb na /ioAHaTa KaMapa. I lopa- 
ah cneuHaAHHTfe o6cT0HTe/iCTBa, Bb kohto 
ce HaMHpa „CTpaHaTa Ha aarpfeBameTO 

CAbHUe* Bb C3HK0B0 OTHOUieHHe, HAĈHTa 
3a eAHHb Me)KAyHapoAeHb HeyTpaAeHb 
e3HK'b /leCHO HaMHpa MHOrO nOAApbHCHHUH 
H HOCACAOBaTeJIH. 

AAMHHHCTpaUHHTa Ha AbpHCaBHHTfe 
HCe/lfeSHHUH Bb MeXOC/lOBaKHH, KOHTO H< 
HfeKOAKO II/RTH H3AaAĈ MHOKCCTBO H/IK) 
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e H3/ia^a npocneKTH Ha ecnepaHTO h no- 

meHCKH KapTn Ch njr.iejXT> Ha rpaHAH03* 

hoto ĉaHKOBO 3 iiaHHe h TeKCTT» Ha yHrap- 
ckh h ecnepaHTO. 

* 

AMepHKaHCKHHTTj CKaSHHKTi T. L R. 
Scherer ottj J1oct> AHHceAOCb, TOKy mo 
saBTjpniH cbocto 9 MecenHo TypHe h3t> 
EBpona. Toĥ e noceTHin> 12 crpaHH h 
no^TH bcLkh AĉHb e ^^bpHca^b ckb3kh na 
ecnepaHTO na hsĥ pasiiHHHH tomh h cne- 
unaAHO 3a XoiiHByA'b. ToĤ npHTencaBa 
npenop^KH ott> mhoto aMepHKaHCKH yHH- 
BepcHTem 

* 

* * 

EcnepaHTO bt> JJaHHH HaMHpa bc%kh 

AeHb BCe HOBH H HOBH nOCAeAOBaTeAH. 

noBene ott> 3000 AyuiH Anecb yHa*rb 
ecnepaHTO, o6yqaBaHH ott> 11 Ayu*H npe* 

HOAaBareiiH npeAHMHO h^hcaĉhuh. ()6yqe- 

HHeTO ce boah no MeTOAaTa Cseh. 



BAaroAapeHHe nocmnKHrh Ha I JeHTpaAHHH KOMHTeTb, Mhhhctcpctboto Ha Tbp- 
roBHHTa, npOMHiUAeHOCTJiTa h Tpy^a H3AaAe okp^hcho, ct> kocto ce paapemasa cf>a- 
KyATaTHBHO H3yqaBaHeTO na ecnepaHTO bt> cp%ahht% TbproBCKH h npoMHiiiJieHH 
yqHJiHLua. 

Tosa OKpAlHCHO HCK3 Ce HM3 npeAb BHAb OTT> ApyHCeCTBaTa, KOHTO Tp%6Ba Aa 
CbAeĤCTByBaTb 3a OTKpHBaHe KypcoBe bt. ropenoMeHaTHT% ynHAHiua. 

MMHHCTEPCTBO 

Ha ' 

tproBHiiTa, npoNHiiuoHocihTa h Tpjrpa 

AHpeKUHH Ha T-bprOBHHTa H npOMHtli- 

jieHOCTbTa 

Ns v. 73. 6113 

Ako npn yqHAHiueTO bh hmb yqeHHAH, jKeAaemH Aa yqaTb ecnepaHTO h HMa 
noAroTBeHb npenOAaBaTeAb Aa boah o 6 yqeHHeTO, pa3pemaBa ce, bt» TaKbBi» CAyqaĤ, 
:|)aKyATaTHBH0T0 H3yqaBaHe Ha toh npeAMeTb bt> cboĝoahoto 3 a yqeHHUHT% ott> 
yqe6HH 3aHHTHsi BpeMe, 6e3T> Aa ce rviama AeKTopcKO BbaHarpajKAeHHe na npeno- 

AaeaTeAsi. 

i ipeAH noqBaHe Ha 3aHHTHHTa Aa ce yBeAOMHBa Mhhhctcpctboto 3a hmcto 
na AeKTOpa, 6posi Ha HceAaemHT% Aa H3yqaBan> ecnepaHTO, oti> koh KAacoBe h 
no Koe BpeMe me ce boah o6yqeHHeTo. 

- . - ĴlHpeKTopb: (n) /I-pb K. BoĈneBb 

iaqaAHHin> Ha OTA%AeHHeTO 3a Tbpr. h npoM. o6pa30BaHHe : (n) F. n. A n o c t o a o b t> 


OKP^v>KHO 

CocJjhsi, 8 anpHAb 1937 roA. 
Jlo r. r. AHpeKTOpHT% Ha cp%ahht% 

TbprOBCKH H IipOMHUlAĈHH yqHAHiu,a. 


CTpoBaHH 6poiuypn h npocneKTH Ha ecne- 
paHTO, cera othobo e H3AaAa toa%mh 
acJjHiua ci> ecnepaHTCKH TeKCTb 3a npH- 
BAH^aue TypHCTH-qyacAeHUH bt> CTpaHaTa 
h cneuHaAHO bt> npoBHHunsiTa Jiĉin h Ro- 
koro de Prachov. 

*# 

ENIT, OtjJHUHaAHOTO HT3AHaHCKO 6iopo 
3a nponaraHAa h TypH3T>Mi>, TOKy mo e 
H3A3AO hob3 6poiuypa Ha ecnepaHTO. Bpo- 
mypaTa cbAbpaca 96 CTpaHHUH Cb uĉhhh 
yn^TBaHHH 3a hc. n. ĉhaĉth, BAaKOBe, 

UĈHH Ha XOTeAHT%, naHCHOHHT% H Ap. 

Heo6xOAHMH A3HHH 3a TypHCTHT%. 

* 

# vC* 

» Bb ByAanema ocBeHb 6aHKa Ungaro- 
litaliana, kohto OTb MHHaAaTa roAHHa Bb- 
])ĉAe 0(|)HUHaAH0 ecnepaHTO Bb CBOsrra 
KopecnoHAeHUHsi h CAy>K6a (3a koĉto 6% 
cbo6meHO Bb B. E.), cera Hungara ĝe- 
nerala kreditbanko, kohto hm3 kaohobc 
Bb bchukh no-roA %mh rpaAOBe Bb YHra* 
Phsi, cauuo e BbBCAa ecnepaHTO. C^maTa 
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Ni ĉoie sciigas pri la grava sukceso, kiun ni atingis. Dank’ al Ia klopodoj de 
Centra komtiaio de BEA, la Mtnisieno de Ia komerco, industrio kaj laboro eldonts 
ĵenan cirkuleron : 


MiNlSTERIO 
de la 

KOMERCO, INDUSTRIO Kaj LflBORO 
Direkcio de la komerco kaj industrio 

Ns V. 73. 6113 


CIRKULERO 

Sofia, la 8. de aprilo 1937. 

At s-roj direktoroj de la mezgradaj 
koinercaj kaj industriaj lernejoj. 


Se ĉe via lernejo estas lernantoj, dezirantaj studi esperanton, kaj se estas 
kompetenta instruisto por gvidi la lecionojn, en tia okazo estas perrnesata fakultativa 
instruado de tiu ĉi lernobjekto en la tempo, en kiu la lernantoj estas liberaj de 
studokupoj. sen pago de lektora rekompenco al la instruanto. 

Antaŭ ol kotnenci la iernon, informu la Ministerion pri la nomo de la Iektoro, 
la noinbro de la dezirantoj lerni esperanton, de- kiuj klasoj ili estas kaj en kiu 
tempo okazos la lecionoj. 

Direktoro:D-roK. Bobĉev 
Fakestro de la komerca kaj industria instruado: G. p. Apostolov 


KaKTo e H3BecTH0 Bene, ABa^eceTb h 

neTBTspTHflTTs HH KOHrpeCT» Uie ce CTjCTOH 
T33H TOAHHa OTb 19. AO 21. IOHHH BTĵ 

flasapA^KHKTj, rpa^a Ha hsoĝh^hhtL cto- 

naHCKH KyATypH. 

no T03H c^ynaH f’/iaBHaTa AHpeKiiHH 

Ha >Ke;ife3HHHHTfe h npHCTa HHin,aTa c*b 

ohcmo Js/e III 21—326 orb 12 msh pa3- 


IlonpaBKa 


pemH Ha ACJieraTHTfe h rocTHrfe Ha koh- 
rpeca aa n/RTyBaTT> ct> 50% HaMa/ieHHe, 
K3T0 Ha C^IUHTfe 0TT> 16. AO 19. I0HHH 
BKwi. ipe ce H3AHB3 no eAHHTi 6H/ierb no 

peAOBHETa TapHtJja ao FlasapA^KHKT», Ba* 

>Kaiu*b h 3a spijiuaHe ott> 21. ao 24. 

IOHHH BKJI., CACATj K3TO dHJICTTjTTj Ce 3a» 

BfepH na rapa 1 laaapzuKHKij. 

lin^eTHTfe ure ce H3AaBarb cpeiuy 

6eAe>KKa o6p. Jslb 14 orb rapara h ,/iHHHa 
KapTa cb nopTpeTij, K3 to npH BpT>iuaHeTO 
6e;ie>KKaTa ure TpfeĈBa Aa ce 3aufepH «a 
n>p6a otb KOHrpecHOTO 6iopo, ne /mueTO 
e ynacTByBa^o Bb KOHrpeca. Beaij Ta 3 H 

3aBfepKa ĈHJieTvnj iue 6 ^aĉ HeBa/iHAeHB 

3a Bp'biuaHe. 




B'b 6poĤ 5/6 roA. XVIII cn. f; BuIgara 
esperanristo 4 * Ha CTp. 9, bt> e3HKOBHTfe 
6eAea<KH {o6HCHeHHH no 3anHTB3HeT0 Ha 
P. M. — LLI^MeHTj) ca AonycTHaTH Hfe- 
ko/iko c^iuecTBeHH rpfeuiKH, nopaAH ne- 

HCHOCTb BT> CaMHB p/KKOrTHCb H 6T>p3HHa 

bt> KOpHrHpaHĉTO H3 cnHcaHHeTO. Fhh 
rpfeuiKH c*l: 

Bt> aJIHHCH III (BTOpa KOAOHa): BMfeCTO 

kio vi vtdas, Aa ce neTe kion vi vidas. 

B b aAHHea IV (cauuaTa KOJiOHa): BMfe- 
cto „h odHKHOBeHO bt> TaKTjBij CAynaĤ ce 
nodpemda u Aa ce qeTe „h o6hkhob6HO 
bt> raKTjBTj c/r^aĤ ce nodpa 3 Ĝapa a . 

Bt> c^maTa aAHHen: BMfecTO „me aoko- 
naTi> HĈ-BJiKHTfe h 6e3i> KHUza u Aa ce 
neTe „iue AOKonaTi» nĉijAKHTfe h 6e3T> 
cmf>AĜa u . 

Bt> c^miaTa KOAOHa bt> npHMfepa „T iu, 
kio vonos, li povas elekti h np,“ CAeAT> 
AyM3Ta „venos u e H3nycTHaTa AyMaTa 






n 


unue 


u 


CeAMOro H3A3HHe na yqe6HHka «KvpCT» 
no ecnepaHTO aa 6i>ArapH» e Ham>AHO 
H3BepnaH0. 

Ako irfekOH CT>HAeĤHHUH HMa Aa Ha- 

npaBflTT» HkkOH 6eAe>kkH h npenopAkH, 
koHTO Aa ce HMaTi npeAT» bha^ 3a oc* 
moto H3AaHHe, yMOAflBaTT> ce Aa rn H 3 - 
npaTATT> ao aBTOpa: ATaHaci> A. A?a* 
HacoBT>, yA, rAaACTOHT), 48 —Co4>ha. 


MoAHMT) MHTaTeAHTfe Aa H3BHHHTT) pe- 

AaKUHHTa 3a thh hcboaho AonycTHaTH 
rpfeuiKH h Aa th nonpaBHTTj. 


Ha 3anHTBaHHHTa, kohto h1>koh ct>h- 
Aĉĥhhuh OTnpaBarb ao HeH' paAHHH ko- 
MHrerb othocho 30-hh MOKAyHapoA6Hi> 

ecnepaHTCKH KOHrpecb, OTroBapHMe, ne Ha 

HfeKOJIKO n^TH HeHTpaJIHHHTB KOMHTCTb 
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e H3npaiua/n> £e.nerauHH 40 r. MHHHCTpa 
na HapOAHoro npocBtiueHHe, komyto e 

BP/KMB3HO 06CTOĤHO H340)KeHHe, BT> KOeTO 

ce H3TT>KBa H043aTa — Mopa/raa h MaTe- 
pHajraa — kohto CTpaHaTa hh iue HMa ott> 
ype)K 4 aHeT 0 Ha tosh KOHrpecb. Ha no- 
cJieAHHTa hh nocr^nKa M-to Ha Hap. npocB. 
Cb nHCMO Na 1604 orb 14. anpHjn> otto- 
BopH, ne M-to He e HaMtpHJio 3 a cera 3 a 
y 406 H 0 4 a ce3npa mhhhctcpckhh c^bbcttj 
ct> MO/i6aTa Ha Cbio3a. 

ĜIS NUN ALIĜIS AL LA KONORESO 
LA JENAJ GESAMIDEANOJ: 


n 


ti 


jf 


Ruse 


s-ro Ilia Grigorov, v. Proslav, Plovdiva r. 
„ Stojan Iv, Bakarov, „ „ 

„ flsen Grigorov, Sofia 

, „ Georgi Popjanev, Dolna-banja 
n fltanas D. Atanasov, Sofia 

„ Stefan Kirajiev, ,, 

n Ljuben Marikin, 

„ Mladen N. Mladenov 
„ Ntsim Altalion 
n Svilen Sokolov, 

„ Stefan Radev, 

B Grozdan K. Luŝev, v. M. Konare, 

Pazarĝika reg. 
Dimitr Jonov, Ruse 

Vasil Petrov w - 

Ljuba kaj Stefan Ganĉevi Sofia 
f-ino Nadja Petroviĉ w 

s-ro Boris Golemanov B 

„ Georgi Harŝev 

„ Radoslav K* Triĉkov Vraca 

„ flleksandr Dinkov, v. Klimentovo, 

Plovdiva reg. 
„ Hajos P. Jhasz, Balkany Hungarujo 
s*ino Hajosne P. Jhash, • 

f-ino Maria Dulcba Jhasz, Balkany 

Hungarujo 




n 


n 


DEZIRAS KORESPONDI 

S-ro Georgi Donĉev, str. Gurko, I — 
r a rnov o, t Bttlgarto — interŝanĝas poŝt* 
markojn kun ĉiuĵ landoj. 

S-ro Atanas Marinov, str, Mo* 
derni damove, 3 — Ruse, Bulgario. 

S-ro Van Weeren, Heemstedestrato 
11 -e, A m s t e r d a m W, Nederlando. 

S-ro C. P r i n s, Sneeuwbalstralo 70, 
Amsterdam, Nederlando. 

S-ro J. Blok, Vespuccistrato 61 f Am- 
s i e r d a m, Nederlando. 


NIA 


VIVO 


Asenovgrad. Depost la mezo de 
marto esp. societo aranĝis ĉiusemajnajn 
kunvenojn — merkrede vespere — pri- 
traktante lingvajn demandojn. 

Kjustendil Societo „ c lamo“ renovi- 
gis sian agadon. Je la 7-a de aprilo 
okazis ĝenerala kunveno kaj oni elektis 
la jenan komitaton: prez. Todor Cernev, 
sekr. kasisto Mih-il Petrov kaj kons. flsen 
Vasev. Kontr. komitato: Isak Haravon, 
Hr. Pejĉev kaj Mosko Davidov. La kun- 
veno proklamis kiel honoran prezidanton 
la malnovan samideanon Jvan Mirovski. 

Sofia. La 15-n de marfo antaŭ mik- 
rofono de radio Sofia nia s-ano Georgi 
Dimov parolis je temo „Eŭropaj voja- 
gantoj tra Bulgarujo dum Ia XV kaj XVI 
jarcentoj a . La paroladoj antaŭ radio fari- 
ĝas pli kaj pli interesaj. La efiko inter 
Ia enlanda kaj eksterlanda aŭskultantaro 
pligrandiĝas. 

— La 14-nCde aprilo', en la ĉiuse- 








Pazargik Radianoj en la urba parko. 
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majna merkreda kunveno s-ano Kiril 
Draĵev referis je la terno: „La difino de 
la semajnotago laŭ donita dato“. La ĉees- 
tantoj kun granda intereso aŭskultis la 
varian kaj detalan priskribon de la rna- 
niero trovi tuj la nekonatajn semajnota- 
gojn laŭ tute praktika kaj facila matema- 
tika vojo. Fine ĉiuj mem provis apliki Ia 
novellernitan metodon. 

— La 15-an de aprilo parolis antaŭ 
mikrofono de radio Sofia nia s-anino 
Nadja Petroviĉ je temo „MalnovbuIgaraj! 
ilustritaj manuskriptoj“. Jen kiel la radio 
jam praktike enkondukas esperanton en 
la ĉiutagan vivon. Radio kaj esperanto 
helpos unu al la alia. Ili estas idoj de unu 
kaj sama epoko kaj neceseco. 

— Ĉe la societo starigis es-to ĥoro, 


gvidata tre lerte kaj entuziasme de s-ano 
U z u n ĝ a 1 i e v. La 17-an de aprilo nia 
ĥoro aranĝis printempan amuzvesperon 
en la granda salonj «Uĉitelska kasa“. 
La sezono jam ne favoris tiajn vesperojn, 
sed malgraŭ tiu malhelpanta kondiĉo, la 
saiono estis plenigita amase. Sofiaj ges- 
anoj sentas la neceson vivi pli aktive kaj 
efike propagandf nian ideon. La programo 
estis sperte elektita kaj bone plenumita. 
Regis gajaj kaj amikecaj horoj. Impulsiga 
sukceso. 


— La 2l-an de aprilo s-ano G. Dimov 
aranĝis M Viva gaseto“-n. Kelkaj el la 
multaj ĉeestantoj partoprenis. Iuj deklainis, 
aliaj legis rieevitajn leterojn aŭ malgran- 
dajn rakontetojnk spritajojn.Tiuspecaj kun- 
venoji donas a! la s-anoj la eblecon amase 
partopreni, ĉu per propre verkitaj litera- 
turaĵoj, ĉu per tradukaĵoj. Same la hu- 
moro ĉiam estas freŝa kaj pliviglita. 

-— La 21-an de aprito en nia regula 
kunveno partoprenis Johan Sighartner — 
aŭstriano, kiu nuntempe oficas ĉe Ia fame 
konata budapeŝta eldonejo JJteratura 
mondoL Skize li priskribis antaŭ la kun- 
venanoj kelkajn aventurojn el sia vetu- 
rado de Budapeŝto al Sofia. Li venas en 
Bulgarujon kun speciala tasko konatiĝi 
kun la lokaj cirkonstancoj, kaj se eble 
arangi filialon de „L. M.“. 

Dum la sama vespero s-ano Emil 
Stratev prelegis pri la nuna stato de U. 

E. A. kaj I. E. L. Ni subtenu la ambaŭ 
organizaĵojn. 


Tarnovo. La 16-an, 27-an kaj 28-an 
de aprilo okazis en nia urbo konferenco 


de la direktoroj kaj instruistoj el ia ko- 
mercaj gimnazioj. 

Je la nomo de Bulgara esp. asocio kaj 
Esp- societo „Lumo“, salutis !a konfe- 
rencon nia malnova kaj fervora samideano 
s-ro Zlatev. Bondezirante fruktodonan la- 
boron li esprimis dankon al la prezidanto 
de la konferenco s-ro Georgi pop Rpos- 
tolov, fakestro en la Komerca ministerio 
pro la grava paŝo, kiun faris la Ministe- 
rio enkondukante esperanton en la ko- 
mercajn kaj profesiajn lernejojn. La bela 
kaj konvinkiga parolado aris bonegan 
impreson al ĉiuj ĉeestantoj, kiuj tondre 
aplaŭdis. 

Okaze de la konferenco, vizitis nin 
s-ro Georgi Dimov el Varna, kiu raportis 
al ni pri la esperanto-movado en la 
ĉefurbo. 

— En la komerca gimnazio sindone 
laboras niaj samideanoj, la instruistoj s-ro 
Tjutjunkov kaj s-ro Bndreev. En ia knaba 
gimnazio rezultoriĉe laboras nia malnova 
esperanto pioniro s-ro Baĉvarov. 

— Sukcese finiĝis la kurso de nia 
senlaca samcelano s-ro Siŝkov. La nova 
kaj mainova esperantistoj regule renkon- 
tiĝas en dolĉaĵejo „Cvetkov“. Post la 
kongreso okazinta en nia urbo, oni kon 
statas grandan plivigliĝon. 

Varna La malfermita je la 13-a de no- 
vembro kurso por komencantoj sukcese 
l iniĝis. La 23-an demarto en intima rondo 
oni aranĝis modestan hejmfeston. Parolis 
nia prezidanto s-ro Petrov, kiu per sia bela 
kaj sineera parolo, sukcesis gajni multe 
da novaj anoj por la esperanto-movado. 

La ekssekretario s-ro V. Julzari longe 
parolis kaj priskribis la evoluon kaj la 
signifon de la internacia iingvo—esperanto. 

Fine, oni disdonis al la novaj gekur- 
sanoj esperantajn librojn, kiel donacon. 

La novajn geeserantistojn ni devis 
allogi en nian societon, tial oni malfer- 
mis kurson por progresintoj, gvidata 
dufoje en la semajno. 

La kurso estas senpaga, nur la ge- 
kursanoj devas ani en nia societo- 

V. Zlatna Livada — Cirpana regiono. 
La nova societo w Verda stelo“ elektis 
la jenan estraron: prez. Ŝiŝman K. Boĉev, 
vicpez. Marĉo K. Marinov, sekr.-kasisto 
Mitju Najdenov kaj membro-kons. S. V. 
Stefanov. 


Esperanto-presejo „KGLTURO“— Sofia 
































